
Hordozható fényképnyomtató 1S felhasználói kézikönyv
M

ys
tic

al 
Hu

ng
ar

y Z
rt.



Termékáttekintés

Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi 
hivatkozás céljából.

A használati útmutatóban található 
termék-, tartozék- és felhasználói felü-
letábrák kizárólag tájékoztató jellegű-
ek. A tényleges termék és funkciók a 
fejlesztések következtében eltérhet-
nek.

Megjegyzés: Ha a nyomtató nem reagál, nyomja meg a visszaál-
lítás gombot egy tűvel, hogy kikapcsolja.

Állapotjelző

Bekapcsológomb

Termékcímke

Papírnyílás

Tartozéklista

USB Type-C töltőkábel Fotópapír csomag (5 lap)

Papírtálca fedél

Visszaállítás 
gomb

Kimeneti tálca
USB Type-C 
töltőport

Töltésjelző
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Bekapcsolás

Csatlakozás a Xiaomi Home alkalmazáshoz

A nyomtató bekapcsolásához nyomja meg hosszan a bekapcsológombot 3 má-
sodpercig, amíg az állapotjelző fehéren világítani nem kezd. Ezután a nyomtató 
Bluetooth-eszközhöz való párosításra vár, ekkor az állapotjelző kéken villog.

Megjegyzés:
A firmware frissítése nem szakítható meg a bekapcsológomb megnyomásával 
vagy hosszan tartó lenyomásával sem.

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazással működik. A készüléket a Xiaomi Home 
app segítségével vezérelheti.
Olvassa be a QR-kódot az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez. Ha az alkal-
mazás már telepítve van, automatikusan a csatlakoztatási oldalra irányítja. Alter-
natív megoldásként keressen rá az „Xiaomi Home” alkalmazásra az áruházban, 
majd töltse le és telepítse.
Nyissa meg a Xiaomi Home alkalmazást, érintse meg a jobb felső sarokban lévő 
„+” jelet, majd kövesse az utasításokat az eszköz hozzáadásához.
Miután a nyomtató sikeresen csatlakozott a telefonjához, a Xiaomi Home alkal-
mazással fényképeket nyomtathat.

Megjegyzés:
Az alkalmazás verziója időközben frissülhetett, ezért mindig az aktuális verzió 
utasításait kövesse.
Kompatibilis rendszerek: Android 8.0 és iOS 12.0 vagy újabb verziók.

Nyomja meg és tartsa lenyomva 
a gombot 3 másodpercig Be-/kikapcsolás

Olvassa be a QR-kódot a súgóvideó 
megtekintéséhez.

Gyári beállítások visszaállításaNyomja meg és tartsa lenyomva 
a gombot 7 másodpercig

Megjegyzés:
A nyomtató automatikusan kikapcsol, ha 10 percig nem végez műveletet.
Kapcsolja be újra a használathoz.

Bekapcsológomb használata
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Fotópapír betöltése
Nyissa fel a nyomtató papírtálca fedelét.
Nyomja le a papírtálca fedelét megfelelő erővel, amíg a helyére 
nem kattan. Ezután vegye le a fedelet.

Töltsön be fotópapírt.
Vegye ki a fotópapírt a csomagolásából, és töltse be a teljes cso-
magot a nyomtatóba a fényes oldalával felfelé. Győződjön meg róla, 
hogy a narancssárga Smart Sheet legalul van elhelyezve, a vonal-
kódja pedig lefelé néz.

A papírtálca fedelének visszahelyezése:
Helyezze vissza a fedőt a nyomtatóra az alsó bal oldali ábra szerinti 
pozícióban, majd tolja balra, hogy rögzüljön a helyén.

FIGYELMEZTETÉSEK:
•	 Az narancssárga Smart Sheet segít optimalizálni a nyomtatási minősé-

get, valamint tisztítja a nyomtatófejet. A fotópapír betöltésekor helyezze 
a Smart Sheet lapot legalulra. Ajánlott megtartani a Smart Sheet-et 
későbbi használatra.

•	 Ne érintse meg a fotópapírok fényes oldalát, mert ez ronthatja a nyom-
tatás minőségét.

•	 A fotópapírt a kicsomagolás után mielőbb használja fel, mivel a nedves-
ség hatására a nyomtatási minőség romolhat.

•	 A papírtálcába maximum 10 darab fotópapír és 1 darab narancssárga 
Smart Sheet helyezhető.
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Visszajelzők státuszának leírása

Elővigyázatossági intézkedések
•	 Biztosítsa az ajánlott hőmérséklet- és páratartományt a nyomtató mű-

ködéséhez. A nem megfelelő környezet rontja a nyomtatási minősé-
get, papírelakadást vagy hiányos nyomatokat okozhat. A felhasználói 
kézikönyvben megadott környezeti feltételek betartásával érhető el az 
optimális eredmény.

•	 Használjon hivatalos fotópapírt és a csomagban található narancssár-
ga Smart Sheet-et a jó minőség érdekében.

•	 Ne keverje különböző csomagokból származó fotópapírt vagy Smart 
Sheet-eket, mert ez csökkentheti a nyomtatás minőségét. Amikor a 
nyomtatóból elfogy a papír, mindig egy teljes csomagot töltsön be, és 
az adott csomaghoz tartozó Smart Sheet-et használja a kalibráláshoz.

•	 A fotópapír betöltésekor ne érintse meg a fényes oldalt, mivel az ujj-
lenyomatok rontják a minőséget. A betöltésnél a fényes oldal nézzen 
felfelé, a narancssárga Smart Sheet alul helyezkedjen el a vonalkóddal 
lefelé, és minden papír laposan feküdjön a tálcában.

•	 A fotópapír speciális gyártási technológiája miatt ne használja magas 
hőmérsékleten, magas páratartalom mellett, erős fényhatás, gyakori 
érintés vagy súrlódás esetén.

•	 Ne akadályozza a kimeneti tálcát, és ne érintse a papírt nyomtatás 
közben, mivel ez is rontja a minőséget. Ne próbálja kézzel eltávolítani a 
papírt a nyomtatóból, mert ez károsíthatja a készüléket.

•	 Ne tárolja a fotópapírt magas hőmérsékleten vagy közvetlen napfény-
ben, mert elszíneződhet.

•	 Kerülje a nedves környezetet, vízzel vagy más folyadékkal való érintke-
zést, mivel a papír meggyűrődhet vagy elszíneződhet.

Töltésjelző 

Folyamatos fehér fény Töltés alatt

Teljesen feltöltveKikapcsolva

Kikapcsolva

Villogó fehér fény

Folyamatos narancssárga fény

Folyamatos fehér fény

Villogó kék fény

Lélegző narancssárga fény Alacsony akkumulátor töltöttség

Bluetooth párosításra vár

Készenléti állapot

Nyomtatás folyamatban

Firmware frissítés

Nyomtatóhiba

Készülék kikapcsolva

Állapotjelző
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•	 Kerülje a port, mert karcolásokat okozhat a papíron, ami károsíthatja 
a nyomtatót is.

•	 Ha ragasztós fotót használ, csak sima, tiszta és száraz felületre ragas�-
sza. Ne tegye nedvességnek vagy párának kitett helyre, mert felpönd-
örödhet vagy elveszítheti ragadósságát.

•	 A nyomtató beépített lítium akkumulátorral működik. Ne tárolja magas 
hőmérsékleten.

•	 Legalább 3 havonta töltse fel, még akkor is, ha nem használja.
•	 Ne használja a nyomtatót, ha vízzel érintkezett.
•	 Ne tegye ki az akkumulátort szélsőséges hőmérsékletnek, például 

tűznek, mikrohullámú sütőnek vagy sütőnek – robbanás- vagy szivár-
gásveszély!

•	 Ne használja alacsony légnyomású környezetben, mert ez szintén rob-
banáshoz vagy szivárgáshoz vezethet.

•	 Ha az akkumulátor felpuffad, azonnal hagyja abba a használatát!
•	 Csak a gyártó által jóváhagyott akkumulátort használja. A nem meg-

felelő típusú akkumulátor tüzet vagy robbanást okozhat a védelem 
hiánya miatt.

•	 Ne szerelje szét, ne üsse, ne nyomja össze, és ne vágja fel az akkumulá-
tort, mert ez robbanáshoz vezethet.

•	 Ne dobja a használt akkumulátorokat a háztartási hulladék közé!
•	 Azokat a helyi előírásoknak megfelelően, biztonságosan kell kidobni 

vagy leadni.
•	 Csak olyan kompatibilis és minősített adaptert használjon, amely 5 V, 1 

A kimenettel rendelkezik a termék működtetéséhez.
•	 Töltéskor mindig a csomagban található töltőkábelt használja.
•	 Ha adapterrel tölti, használjon olyan minősített, biztonsági szabványok-

nak megfelelő adaptert, amely 5 V kimenettel rendelkezik.
•	 A töltést mindig beltéren, jól szellőző helyen végezze!
•	 Ez a termék nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára.

Hibaelhárítás
Hiba Lehetséges okok Megoldás

A nyomtató 
nem kapcsol 
be

Az akkumulátor 
töltöttségi szintje túl 
alacsony.

Azonnal töltse fel a 
nyomtatót.

A nyomtató hosszú 
ideje nincs feltöltve; a 
töltőkábel nincs meg-
felelően csatlakoztatva, 
vagy nem kompatibilis 
töltőkábelt vagy tápegy-
séget használnak.

Ajánlott rendszeresen 
tölteni a nyomtatót az 
akkumulátor szintjének 
fenntartása érdekében; 
használjon megfelelőségi 
tanúsítvánnyal rendelkező 
töltőkábelt és 5 V/1 A kime-
netű hálózati adaptert.

A töltés környezeti 
hőmérséklete 0°C alatt 
vagy 45°C felett van.

A nyomtatót szobahő-
mérsékleten töltse.

Kapcsolja be a 
Bluetooth-t a telefonon.

A telefon Bluetooth-ja 
nincs bekapcsolva.

A nyomtató 
nem töltődik

Nem lehet 
Bluetooth 
kapcsolódni
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Nem úgy 
nyomtat, 
ahogy várható

Megjegyzés: Ha a hiba a fenti megoldások kipróbálása után is fennáll, 
kérjük, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.

Foltok/vízszin-
tes vonalak 
jelennek meg 
nyomtatás 
közben

Ajánlott üzemeltetési, töltési és tárolási hőmérséklet a nyomtató számá-
ra: 15°C és 32°C között.
Ajánlott üzemeltetési, töltési és tárolási páratartalom: 40% és 55% relatív 
páratartalom (RH) között.
Üzemeltetési hőmérséklet: 5°C és 40°C között.
Üzemeltetési páratartalom: kevesebb, mint 70% relatív páratartalom (RH).

A nyomtató túl messze 
van a telefontól, vagy ki 
van kapcsolva.

Győződjön meg róla, hogy a 
nyomtató be van kapcsolva 
és a telefon közelében van.

Válassza le a nyomtatót egy 
másik telefonról, vagy tartsa 
lenyomva a bekapcsoló 
gombot 7 másodpercig a 
nyomtató visszaállításához a 
csatlakozás előtt.

A nyomtató egy másik 
telefonhoz van csatla-
koztatva.

Az akkumulátor töltött-
ségi szintje túl alacsony.

Azonnal töltse fel a 
nyomtatót.

Győződjön meg róla, hogy 
a nyomtató felső fedele 
megfelelően zárva van.

Várja meg, amíg a nyomtató 
automatikusan folytatja a 
nyomtatást, amíg lehűl.

Helyesen helyezze be a 
fotópapírt és az narancs-
sárga Smart Sheet-et a 
nyomtatóba.
Használja az narancssárga 
Smart Sheet-et a nyomtató-
fej tisztítására 3-5 alkalom-
mal. A részletes módszerért 
nézze meg a segédvideót.
A fotópapír csomagolás 
után jelentősen érzékeny a 
környezeti hőmérsékletre és 
páratartalomra. Használja a 
fotópapírt minél hamarabb, 
vagy tárolja nedvesség elleni 
védelem mellett.

A nyomtató felső fedél 
nincs bezárva vagy nincs 
megfelelően bezárva.

A nyomtató hűl, mert a 
nyomtatófej túlmele-
gedett.

Nincs fényképapír be-
töltve a nyomtatóba.

Por került a nyomta-
tóba.

A fényképapír nedvessé-
get szívott magába, és 
szennyeződést vitt be a 
nyomtatóba.

Üzemeltetési környezet
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Műszaki adatok

Szabályozási Megfelelőségi Információk

Név: Xiaomi Portable Photo Printer 1S
Méretek: 124 × 82 × 22 mm
RF specifikáció: Bluetooth LE/BR/EDR 
vezeték nélküli
Kapcsolódás: Bluetooth 5.2
Működési frekvencia: 2402–2480 MHz
Maximális kimeneti teljesítmény: 10 dBm

Ezennel a Xiaomi Communications Co., Ltd. kijelenti, hogy az MJKD-
DYJ02HT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv 
előírásainak. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a 
következő internetes címen:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Minden, ezen a szimbólummal ellátott termék elektromos és elektro-
nikai hulladéknak (WEEE, azaz 2012/19/EU irányelv szerinti) minősül, 
amelyet nem szabad keverni a háztartási hulladékkal. Ehelyett az emberi 
egészség és a környezet védelme érdekében a hulladékká vált berende-
zést át kell adni egy erre kijelölt gyűjtőhelynek, amelyet a kormány vagy 
helyi hatóságok jelöltek ki az elektromos és elektronikai hulladékok 
újrahasznosítására. A megfelelő hulladékkezelés és újrahasznosítás 
segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt káros 
hatásokat.

Gyártó: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Cím: #019, 9. emelet, 6. épület, 33 Xi’erqi Middle Road, Haidian kerület, Peking, 
100085, Kína
További információért látogasson el a www.mi.com oldalra
Felhasználói kézikönyv verzió: V1.0

További információért a gyűjtőhelyek helyéről, illetve az átvétel feltételeiről kérjük, 
forduljon a készülék telepítőjéhez vagy a helyi hatóságokhoz.
Az akkumulátor helytelen típusra történő cseréje, amely megszüntetheti a biztonsá-
gi védelmet (például bizonyos lítium akkumulátor típusok esetén);
Az akkumulátor tűzbe vagy forró sütőbe dobása, mechanikai összenyomása vagy 
vágása, ami robbanást eredményezhet;
Az akkumulátor rendkívül magas hőmérsékletű környezetben való hagyása, ami 
robbanáshoz vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet;
Az akkumulátor rendkívül alacsony légnyomásnak való kitettsége, ami robbanást 
vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja.

A termék megfelel az Egyesült Királyság PSTI szabályozásainak, a teljes megfelelő-
ségi nyilatkozat szövege elérhető a következő internetes címen:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A Bluetooth® szójelzés és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és a 
Xiaomi Inc. ezen jelzések használatára licencet kapott. Egyéb védjegyek és kereske-
delmi nevek a tulajdonosaik tulajdonát képezik.
A részletes elektronikus kézikönyv elérhető: www.mi.com/global/support/user-guide

A termék kikapcsolt állapotban történő energiafogyasztása ≤ 0,3 W

Idő a kikapcsolt állapot eléréséhez: ≤ 10 perc

Modell: MJKDDYJ02HT
Bemenet: 5V 1A
Nettó tömeg: kb. 180 g
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Jótállási tájékoztató
Mint Xiaomi fogyasztó, bizonyos feltételek mellett további jótállási 
előnyökre jogosult. A Xiaomi speciális fogyasztói jótállási szolgálta-
tásokat kínál, amelyek kiegészítik, de nem helyettesítik az Ön orszá-
gának jogszabályai szerinti törvényes jótállást. A törvényes jótállás 
időtartamát és feltételeit a helyi jogszabályok határozzák meg.
A fogyasztói jótállási előnyökről további információk a Xiaomi hivata-
los weboldalán érhetők el:
https://www.mi.com/global/support/warranty

A jogszabályok által tiltott esetek kivételével, illetve a Xiaomi által 
külön nem vállalt ígéretek esetén a vásárlást követő szervizszolgálta-
tások kizárólag az eredeti vásárlás helye szerinti országra vagy régióra 
korlátozódnak.

A fogyasztói jótállás keretében, a törvény által megengedett legtelje-
sebb mértékben, a Xiaomi saját belátása szerint vállalja termékének 
javítását, cseréjét vagy visszatérítését.

A jótállás nem vonatkozik a normál elhasználódásra, vis maiorra, a 
felhasználó gondatlanságából vagy hibájából eredő sérülésekre vagy 
károkra.

Az értékesítés utáni szolgáltatásokért felelős személy lehet bármely, 
a Xiaomi által felhatalmazott szervizhálózat tagja, a Xiaomi hivatalos 
forgalmazója vagy az a végső kereskedő, aki az adott terméket Önnek 
eladta.

Kérdése esetén kérjük, lépjen kapcsolatba az illetékes személlyel, akit 
a Xiaomi megjelölhet.

A jelen jótállások nem érvényesek Hongkongban és Tajvanon. Azok 
a termékek, amelyeket nem a Xiaomi által megfelelően importáltak 
és/vagy nem a Xiaomi által megfelelően gyártottak, illetve nem a 
Xiaomi-tól vagy a Xiaomi hivatalos forgalmazójától vásároltak, nem 
tartoznak a jelen jótállás hatálya alá. Az alkalmazandó jogszabályok 
szerint ilyen esetekben a terméket nem hivatalos kereskedőtől 
vásárló fogyasztó a kereskedőtől kaphat jótállási szolgáltatást. Ezért 
a Xiaomi arra kéri Önt, hogy a termék beszerzésének helyével kapcso-
latban vegye fel a kapcsolatot azzal a kereskedővel, akitől a terméket 
vásárolta.
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EU KÉPVISELET
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, Hága, Hollandia
contact@support.mi.com

UK KÉPVISELET
Xiaomi Technology UK Limited
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com

Megfelel az IMDA 
standardnek
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